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ஆஸ்கார் spunea) 
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- கடவன், அவர் தூதர்கள் | 

அரசன்,  ௮வண்' ர்த்தி: Qryéan, அவர்கள் 

ஆடம்பசம்--இவற்றைப் ற்றி or eave te, “எடு irs 

எழுதி வர்க பேரத்தில், விக்2டாரியா சாணி 

ஆண்ட அச்சு கோரத்தில், பத்தினிப் பெண்களைப் 

பத்றிஎழுகாமல், விபசாரிகளைப்பற்றி எழுத ஆரம்பித். 

தவன், அதையும் கவிதையாக எழுதி முடித் தவன், 
அச்சு மூதல் மணிதன்--ஆஸ்கார் இதயிலடு தான். 

் : ரோமானியர்களைப் போல), 

அவர்கள் சிற்பக் உளைேப்போல) வர்ண. சித்தி! ங்களைப்போல, 
இவன் அவ்வள அழகானவன். இரசக் காலத்து 

கோயில் பரிசக்குச் சமமான அக்தக் காலதீத! நியூடிகேட் 
பரிசை இவன் ஊழுதிய கவிசைக்காக கொடுத்தார்கள். 
இக்சப் பரிசு இடைத்சதும்; இளியோபாக்சாவின் முத்தம், 

Pensa gare னிக்கும். கடைத்ததுபோல தனக்ஞும் 

இடைத்னவிட்டசாக சர்தோஷப்பட்டுக் கொண்டான்... 

இவன், டாக்டர் வில்லியத். 
க்கும், கலி னுக்கும் இரண்டாவ குபூக்தையாகப் 

பிறந்தவன். பெண குழந்தையைப்போல் இவனை அடிக்கடி. 

இங்காரீத்து ஜேன் அனந்தப்படுவாள் படிக்தம் காலங்களில் 

இவன் கடிப்பு. சூசாடூவ;, விபசார விக்சையில் ஈடுபடு 
வது இப்படி, இருந்து வர்தான் அழகான பெண்களை 

அடிக்கடி வரவழைத்து விருந்த ஈடத்அவான். பிறகு 
விபசாரம் கடத்துவான். இவன் அறையில் வெறும் 
புஸ்தகங்கள். iwi Bi இருப்பதில்லை. நீலவர்ணக் . கோட்டு 

கள, பலவிதமான மூகம் பார்க்கும் கண்ணாடிகள் , முத்த 

மிட்ட பெண்கள் உதிர்த்துவிட்டூள் சென்ற வில்லி புஷ்பல் 
து துய் ச ப க ப . 

கள், ' அவர்கள் போட்ட கையெழுத்துக்கள் , நிர்வாணமாக 

ட் உருக்க பகல் . oop oe . எப்போதும். பப்வ ் 3 aoe பர. இரு ட் reer



இருக்கும் பெண் பொம்மைகள், ந்தப் பொம்மைகளின் 
காலடியில் இவன் எழுஇ வைக்கும். காமக் . கவிகைகள்-. 
இவ்வளவும் இருக்கும். ஒரு தடவை, இவன் ஒருத்தி புடன், *உதட்டில் உதடு? வவத்துக் "கொண்டிருக்கும் 
போ, பெண்ணின் தாய் பார்த்து விட்டாள், ். உடனே, 
கரவில் விமுக்து மன்னிப்பு கேட்டுக் கொண்டான். ட்ட 
வட ர ரர இவன் 1881-ல், 4 ஆஸ்கார்.” 
ஓயில்டின் கவிதைகள் ? என்ற ஒரு கவிதைத் தொகுப்பை . 
வெளியிட்டான். அந்தப் புஸ்தகத்தின் மூன் பக்கத்தில், 

ப ப்ப ட... மதத்த தூத்குண்டில், என். னப்போன்ற ஓரு மேதையை வைத்தக் கொண்டே, £ட்ஸ்,, 
சோ௫டி, மில்டன், ஷெல்லி, ' ஆர்னால்ட்டு, ..ப்ரவுவிக்,.. 
ஸ்வின்பர்ன், வேர்ட்ஸ் ஓர்த்-.-இக்தக் கவிஞர்களை இணி: 
மேல் யாராலும் ஜெயிக்க முடியாத என்று சொல்லு 

- இனுர்கள். : நான் சொல்லுறேன், இவர்கள் எல்லாம். 
 வாக்யெக்களை வளர்த்துச் கொண்டே. போகும்.இ.டம்பர:: 

- வார்த்தைகளை கவிதை என்று நிச்சயிப்பவர்கள்.??. ஏன்று” 
தன்னப் பற்றி ஆரம்பிக்கிறான். ப 

ப .... இந்தப் புஸ்தகம், ஒரு நால் 
நிலையத்துக்கு வந்தத. இதைப் படித்துப் பார்த்த ஒரு 
பேசாசிரியர், பக்கத்திலிருர்ச ஈண்பரிடம் கெளாவத்தோடு 
ஒரு அவமானத்தை சேர்த்து வைக்க விரும்பவில்லை. Ly 
னால் இக்ச புஸ்தகத்தை மறுக்கி3றன். அஸ்கார் பாபத்தை. 
செய்பவன், அவன் கவிதைகளும் பாபத்தைச் செய்யச் 
சொல்லுகின்றன. அதுமட்டுமல்ல, இவன் yo ses Be BB 
கவிஞர்கள் புகுந்து கொண்டிருக்கிளுர்கள்?? என்று சொன் 
னார். கவிதைத் தொகுப்பு இரும்பிப் போய் விட்டத. 

ட ட்டம் . இல வருஷங்களுக்குப் பிறகு ட 
டக்ளஸ் என்ற ஒரு பணக்காரப் பையனுடைய ஸ் ூஈகம், 
ஒயிலடுக்குக் கிடைத்தது. டக்ளஸ், கவிதை மோஹம். 
பிடித்தவன். .. ஈல்ல ௮ழசன். . இவன் அழகு ஆஸ்காரைக் 
Sse. ௮ஸ்கார் ௮அழரும் இவனைக் கவர்ந்தது... 

enge ட த



ற்கு. ஆஸ்கார். புருஷனாகவும் 4 
டக்ளஸ் மனைவியாகவும் stg கொண்டார்கள். அன்று 
மூதல், அஸ்கார் இவனை உக்ளஸ் என்று கூப்பிடுவதில்லை. : 
ஒரு பெண்ணின் பெயர் சொல்லிக் கூப்பிட்டு வச்தான்... 
இல் சமயம், இவளைத் தன் மயில் வைத்துக்கொண்டு, . 
கண்ணே ! உன்னுடைய சீவந்த ரோஜா உதடுகள், பாடுவ .' 

தற்காகப் பிறக்கவில்லை. ஒரு பெண் முத்தம் ஒஓத்துவதற்.. 
காக பிறக்கவில்லை. இனவ, எனக்காகவே, பிறந்திருக் : 
Bor per, என் சரவுகோம் வரையிலும், உன். உதடுகள். 
எனக்குச் சொந்தம்?” என்று குடி. மயக்கத்] இல் சொல்வான்.. 
பிக்காடி ஒட்டலில், ஒரு சமயம் இப்படி, ஈடக்துகொண்ட 
போது, ஈல்ல உதை வாங்கினார்கள். ட் 

- gwaricr Dis mses, . 
டக்ள்வின் தகப்பன்; குவின்ஸ்பெரிக்குத் தெரிந்து விட் 
௨௮. மகனைக் சண்டித்தான், .ஓயில்டூக்கும் எச்சரிக்கை. ' 
சாமுதின்ன். கட்டுப்படுவசாகத் தெரியவில்லை. அவர்கள் 
சம விஷயம், (bu, HS கொண்டே இருந்தது... | ட் 

பிறகு, குவின்ஸ்பெரி, “இந்த 
அழுக்கு நடத்தையை ஊரெக்கும் தம்பட்டம் அடிக்க 
ஆரம்பித்து. விட்டான். ஓயில்டைப் பற்றி அவமானம் 
பேச்சுக்கள் உலவிக் கொண்டே இருந்தன. 

்.... இந்தப் பேச்சுக்களைத் தாங்க 
முடியாத் ஒயில்டூ, குவின்ஸ்பெரியின்மேல் நஷ்ட வழக்கு? த் 

தொடுத்தான். ஆனால், அரம்பத்துக்குப் பிறகு . த்து: 
வழக்கு, இவனுக்கே வீரோதமாகி விட்டது. 

உலகத்தில், Gone | 
பெண்னை, ஒருவனுக்கு மனைவியாக இருப்பவளை, 
மீது. ஆசை.ப்படாதவளை, தனக்கு மூறையில்லாத. தரச் 
தியை--கெடுத்தான்;. காமம் புரிர்தான், என்பதற்காக அல்ல 
இந்த  வழக்குர. பல , வாலிபர்களை மனைவியைப்போல் 
உபயோடத்துக். கொண்ட. nary அந்தப் பாப. நடத்தை. 

| செய்தான், என்பதற்காக, லஞ்சக்காரர்கள், இவன் : 
் * 

4 "எப்போதும் இருப்பவர்கள்



 விரோஇகள், விபசாரிகள்,  இறமையில். இவளை ஜெயிக்க 
- முடியாதவர்கள்--இவர்கள் எல்லாம் ஓயில்டைக் : குற்ற... 
வாளி என்று அிச்சயப்படுத்தினஞர்கள்.. பிறகு நீதிபதியின். 
தீர்ப்பும், அதை.நிச்சயப்படுத்திய௫. இரண்டு, வருஷம், . 
சிறைவாசம் இடைத்தது. .. இறையிலே : இவன், எதை 
தையோ. இணைத்துக் ௪ண்ணீர் "தெளித்துக். கொண்டே. 

இருந்தான். . உதை வாங்கினான். ஊூ ஏற்றப்பட்டான்; . 
முள் சட்டத்தில் உட்கார்ந்தான். 1500 கிமிஷங்கள் இருட். 

: உறையில் ப௫்யோடு தள்ளப்பட்டான்... ஒரு தடவை : 
விழுந்து காலு வலியையும். உண்டாக்கிக் கொண்டான். . 

ட டட Raph Bop மாற்றும். 
போது, - கைதியின் கைகளோடு, ஓயில்டின் கைகளையும் 
சேர்த்து விலங்கு போட்டு முக்கியமான ஜ.ங்வன்களில் 
நிற்க வைப்பார்கள்.............இ உண்டு வருஷங்களுமம், . 
இவன் தண்டையும் ஒசே சமயத்தில் முடிந்தது 1 ஊருக்கு 
வந்தான், மனைவி வாவேற்கவில்லை. : % விவாகப் பிரிவு? - 
செய்து கொண்டாள்! லண்டன். வந்தான். இவளைப். 
பார்த்ததும், கண்பர்கள் முகத்தைத் இருப்பிக் கொண் 
tort, பெண்கள் கண்களை கூடிக் கொண்டனர். இறு 
பையன்கள ஓடிப் போய் பெற்றோர்களின். மடியில் ஓட்டிக் . 
கொண்டனர். இவன் போகும் தெருக்களில், அனேகம் 
கதவுகள் இடீர் இடீர் என்று சாத்தப்பட்டன. ஓட்டலில் 
இருக்க இடம் கொடுக்கவில்லை. இப்படி. மறுத்த லண்டனை . 
விட்டுப் பாரிசுக்கு போனான். அடிக்கடி. அழுதபடி. அங்கே 
காலத்தைக் கழித்து வநதரான். இக்த. * ஒப்பாரி வாழ்க்கை 7. 
யில்கூட சட்டையை ௮௨ வைத்து வாத்தியக் கருவி 
வாங்கு, சங்தேப் பழக்கம் செய்து' கொண்டான். ன ர 

ர சிறை .அ.இகாரியின் கொடுமை. 
யால் எற்பட்ட «erg வலி, இவளை 1909-ல் கொன்று” 
விட்டது. கவிதையில். ஆரம்பமாக, வசனத்தால் . பல 
மடைந்து, ச௪ங்கீதத்தோடு இவன் வாழ்வு முடிந்னவிட்டது ர். 

ரதா | 
5.



பூஷ்கின் 
  
  

இங்கிலாந்துக்கு ஷேக்ஸ் 

பியர், இத்தாலிக்கு தாச்தே, பிரான் க்கு வால்டேச்,.. 

ஜெர்மணிக்கு aCe இனுபாலி ரஷ்யாவுக்கு yap Bair! 

Dis புஷ்கின், ஒரு வருஷம். 

குறைத்த பத்தொன்பதாவது அூற்றாண்டில் பிறந்தவன். 

இவன் தன் பதினோராவது வயதில் ட் பிரஞ்சு. மொழியில் 

எத்தனை எழுத்துக்கள், வார்த்தைகள், இலக்கியங்கள், 

உண்டோ அத்தனையும் படித்துத் இர்த்து விட்டான் ! 

பிறகு, லை பள்ளிக்கூடத்தில் 
ஆ௮ வருஷம் படித்தான். சுதந்தரம், சமத்துவம், ௪கோ 

; தாத் அவம். இவைகளைப் பற்றி இங்கேதான் புரிந்து 
கொண்டான் ; சொன்னான் ; பக்கம் பக்கமாக எழுதினான். 

இவன் பேச்சில் ஆவேசம், 

எழுத்தில் நெருப்பு, ஆதரிக்க கூட்டம்--இ. வைகள் இருப் 

பதைக் கண்டு அரசாக்கம் பயந்த. இவனை பயழுறுதி 

Sug. Bo வருஷங்கள் தேசத்துக்கு வெளியே அனுப்பி, 
Gute? Roar பார்வைக்குள் வைத் இருக்த ௮. இந்த சமயத் 
இல், பைன், வால்டேர், வால்டர் ஸ்காட், ஷேக்ஸ் 
பியரீ-.-இவர்கள் எழுதிய புஸ்தகல்களை எல்லாம் புஷ்கின் 

படித்து முடித்தான். இப்படி. இவன் ₹பாதுகாப்பு கை௫இு 
யாக? இருந்தபோது எழுதிய ₹ காவ்ரிலியாடா ? OT ear fo» 
proses காவியத்தை அரசாங்கம் இரண்டு ஐம்பது 
வருஷங்களுக்கு தடுத்து விட்டது ! | 

புஷ்டஇின் பிறர். தேசத்தில் 

"இருர்தபோ௫, பிறந்த தேசத்தில் புரட்சி ஏற்பட்டது. 

அதாவது, கி 12-1625 காலை 9- 45 மணிக்கு மீண். 

எப்போதும் இருப்பவர்கள்



பிடிப்பவர் குப்பத்திலிருக்து இந்தப் பூட்டு ஆரம்பித்த. முக்கியமானவர்கள் ,எல்லாம் ஒரக்இல் தொக்க ஆசம்பித் 
sat, இதைக் கேள்விப்பட்ட Lasser rae ஆட்சியை 
௮ NEB விடுவதற்கு ஒரு சாட்சஸ புசட்சியை ஈகடத்தஇியே 
தீருவது என்று நினைக்க ஆரம்பித்தான். ன 

டட . திண்டனை இர்க்தன." மறுபடி. 
யம் புஷ்ின் மாஸ்கோவுக்கு வந்தான் பழைய Foes gr 
கா சந்இத்தாண். பட்சத் இட்டங்களை விவேகத்தோடு 

் சொன்னான். பாட்ூக்கரார்கள் வேகத்தோடு செய்தார்கள். 
இகைக் கண்டு ஜார் மகுடத்தோடு நடூம்கனொன். 

] | * ஆயுதக்கள், pk oa. tar ஜெயித்து. விடலாம் ; அனால் அறிவாளியைத். தந்திரம் 
தான் வசப்படுத்த முடியும் ? என்பதை ஜாசீ: மன்னன் 
உணர்ந்து, உடனே புஷ்ேக் கூப்பிட்டு அவனுக்கு 
அரசாங்கத்தில் ஒரு பதவியைக் கொடுத்தான். . 

இவன் தனது. pugs Bir cir 
டாவது - வயதில் *கோன்௪ரோவா? என்ற பெண்ணைக். 
கல்யாணம். செய்து கொண்டான். இவள் உலக அமக. 
களுள் ஒருத்து, . அதனால் . எல்லோருக்கும் அவள்மேல் 
இச்சை: இருக் தது. ஜார் அரசன் சாகஸமாக ‘Lyon Boar 
indo Bonus a0 Bi LOL பத்தினியாக ௮க்கக் கொண்டான் |... 
அசசனுக்கும், இவளுக்கும் இத்த 6 இரவு நேர நடத்தை ? 
நிற்காமல் நீடித்துக் கொண்டே இருர்தது- இவள் செய்து 

- வரும் இந்த ஆரம்ப அயோக்கயெத்தனம் புஷ்கினுக்கு ச். 
தெரியா. | | Oo 

| டம ஒழுக்கச் திலிருர்அு ஒரு 
இடவை தடூமாறிய Maar, இரண்டாவதாக. ஆத்தஸ் 
என்ற அழகனுக்கும் தன், இடட்டை உதடுகளைத் தத்தா 
வர்தாள் 1 - 

௬ரதா



| இப்படி. இவள் புஷ்கனுக்கு 

மனைவியாகவும், பிற. புருஷர்களுக்குக் காதலியாகவும் ச 

.... இருத்து வருவது சகசியமாக இருந்தாலும் ஜனங்களுக்கு 

தெரிக்து விட்டது. உடனே தம்பட்டம் தட்டினர். 7 

புஷ்கின் புரிந்து கொண்டான். புரிந்து கொண்டு, 6 அழ. 

கான வஸ்துக்கள் அநேகமாக எச்சரிக்கையோடு: வாழ்வ 

இல்லை. உலகம் அப்படி வாழ விடுவதும் இல்லை.” என்று : 
தன் காதுகளுக்கே சொல்லிக் கொண்டான் 1 இதைப் 

பற்றி. இவளிடம் ஒரு வார்த்தைக்கூட. கேட்கவில்லை. 

| இருந்தாலும் இப்படி, செய்து விட்டாளே என்ற வேகம். 

அடிக்கடி. ஏற்பட்டுக் கொண்டே இருந்தது. 

| ஆத்திரம். தாங்க முடியாத 
இவன் ஆத்திஸை சண்டைக்கு அழைத்தான். 

ப மறுகாள் ஜன வரி urgib 27-6 

. தேதி காலை செயின்ட் பிட்டர்ஸ் பர்க்கில் ஒரு மைதானத் 
. “தில் இருவரும் சக்தித்தனர். ஒருவருக்கொருவர் சுட்டுக். 

- கொள்ளலாம் என்று, அஇகசரி. முன் அறிவிப்பு கொடுப்ப 

SDS, வெடுக்சென்று eHow ger one அப்பாக்கியால் 

Leia fete ௬ட்டு விட்டான். புஷ்ன் குறைத்த உயிரோடு 

கூதிரை வண்டியில் வீட்டுக்குக் கொண்டு வரப்பட்டான். 

இதைக் கேள்விப்பட்டு கொழிக்கும் கண்ணீரோடு ஈண்பர் 

கன் ஓடி. வந்தனர். புட்சக்காரர்களும் மாறுவேஷத்தோடு 

பிரேோதமாகப் போகும் புஷ்கினை சுற்றிக் கொண்டார்கள் . 

மனைவியும் அழுதபடி வந்தாள். அவள் வருவதை சகேகி 

தர்கள் சொன்னார்கள்... ் தடுத்து விடுங்கள் ; அவள் 

-. என்னைப் பசர்க்க வேண்டாம். அதற்குப் பதிலாக என் 

குழச்தைகளைக் கொண்டு வாருங்கள். HEB அரும்பு 

உதடுகளை முத்தமிட்டு என் இறுதி மூச்சை முடித்துக் 
கொள்கிறேன் ? என்று தடுமாறித் தடுமாறிச் சொன்னான். | 

லட பிறகு குழ்க்தைகள் இருக்கும் 
ப இடத்துக்கு. அவனே ஈகர்ந்து சென்று குழந்தைகளே ! 

8 எப்போதும் இருப்பவர்கள்



றன்கள் இருக்கப் போடிறவர்கள். நான் இதோ இறக்கப்: . 
போகிறவன். தாய். செய்த பாபத்தை நீங்களும் செய்து - 
விடாதீர்கள் ? என்று ஆசிர்வதித்தான். அப்போது RG 
அகேகிதன் 6 என்ன இருந்தாலும் உங்களைப் போன்ற உலக... 
௮ நிஞனுக்கு இப்படிப்பட்ட சாவு: வந்திருக்கக் கூடாது? 
என்றான். அதற்கு புஷ்டன். Cera எந்த விதமாகவும் 
வரலாம்; அனால் அசன் காரணம் மட்டும் கெளரவம் 
உள்ளதாக இருக்க வேண்டும் [? : என்று சன் கடைசி. 
வாச்த்தைகளாகச் சொன்னான், அவன தலை சாய்ச்சு. 

ர 10-29-1887 பகல் 2-45 மணிக்கு புஷ்ென் இறந்தான். டட. - 
ட .... இவன் சசவுக்காக அரசனும், 

4ரரபுக்களும் சந்தோஷப்பட்டாலும், சஷ்ப ஜனங்கள் தம். 
Dsus sr giv, இரண்டு-சண்களாலும் ௮ழுதனார்! இவன். 
சிஷ்யன் லெர்மான்டோவ் என்பவன் ஒரு (பிரேதச கவியை? 

். சொல்லிக்கொண்டே எழுதினான். இருந்தவர்கள் கேட்டுக் 
- கொண்டே அழுதார்கள், ப ன டா 

ட. புஷ்கின் சவத்தை அரசாங்கம் 
பகல் கோத்தில் புதைக்க விடவில்ல், கல்லறைக்குத் 
இரண்டு வரும் கூட்டத்தையும் தடுத்தத, இவன் சவப் 
பெட்டிமீது போஜாப் பூவின் ஒரு இதழ்கூட உதிரவில்லை. 
அவனுக்காக ஆலய மணியின். காக்கும் அசையவில்லை! . 

"இருட்டு : கோத்தில் விளக்கு 
“வெளிச்சம்கூட இல்லாமல் ல ஏழை விவசாயிகள், : செத் 
- அப்போன புஷ்சை pag கோக. சுமந்து: வந்து. ஒரு. 
சாதாரண இடத்தில் புசைத்தார்கள்...... ட ் 

ன ர Lag. Bear எழுதிய புஸ்தகள் 
களில் எண்ணசத்அுக்காகவே வார்த்தைகள் இருக்கின்றன. 
“தேவைக்கு. B Bl ever Bear ஈகத்தை வெட்டுவதுபோல



என் இலக்யெத்தில் எதையும் வெட்டிவி.. முடியாது. 

நான் ஏற்படுத்தும் வார்த்தைகள் ஒவ்வொன்றும் அவசியத் 

அகச்காக வளரும் பல்லைப் போன்றது? என்று ௮வனே 

. சொல்லிக் கொள்கிறான். 

_ நாஸ்இகத்தை நிச்சயப்படுத்து 

ஏதற்காக புஷ்ன் பல புத்தகங்கள்: எழுதினான். தண்: 
புத்தகங்களுக்கு இவன் யாரிடமும் (pear கேட்ப 

இல்லை. மூகவுசை வாங்குவதே .ஒரு பலஹீனம் என்று 

நின த்தான். 

இவன் தன் : கோட்டு எப்படி... 

இருக்கற 7 சட்டை எப்படி இருக்கிறது? என் அழுக. 

எப்படி. இருக்கது 2? என்று மற்தவர்களைக் கேட்டிருக் 

- இருனே தவிர, 6என் எழுத்து எப்படி, இருக்கிறது ?? 

என்று தன் சொந்த ஈண்பனைக்கூட கேட்டதில்லை! ஏனென் 

முல் தனக்கு எதிரேயே தன். ஈண்பன் முட்டாளாவதை 

இவன் விரும் பவில்லை ரீ 

10. எப்போதும் Liat eer ak ப BO VG



  

ஆஸ்ட்ரோ இவஸ்கி 

ட்ப இப்பேச ஸூ. "இருப்பவர். களுக்கு கிச்சயமாக ஈசன் ஒரு முட்டாள் 7 : எணக்கு... .. சான எப்போதே புத்திசாவி ர இதை, என் சவுக்... _ குப் பிறகு இருக்கும் காலவ்கள் ஒப்புக்கொண்டே வரும். ?? . . ் : . 

இப்படி ஒரு நாறு வருஷம்: - ் களுக்கு மூன் தன்னைப்.பற்றி சானே விமர்௫னம். செய்து கொண்டான். ர ஷ்யாவில் ஒருவன். DOH ET ear ஆஸ்ட்ரோ இவஸ்௪, ப ர | 
Se இன் முழுப். பபயர்: அலெக்சாண்டர் நிகோலோ எலிக் ஆஸ்ட்ரோ இவஸ்்இ, இவன் மாஸ்கோ பட்டணத்தை ஒட்டியுள்ள சேரியொன் றில் 1828-ல் நெந்தான். ப 

| .... இவனுக்கு சன்ன வயசிலேயே 
் சாடக ஷோக்கு ? ௮ இகப்.' அதனால் ஏக்க நாடகத்தை. யம் பார்க்காமல் விஉமாட்டான். அதிலும், . மோட் சாலாவ், ஹேப்இன், பெலின்ஸ்சன் போன் றவர்களின். 
நாடகல்கள் என்றால். அவளுக்கு உயிர். முண்டியடித் அல். 
கொண்ு எப்படியாவது ழூதலில் பார்த்து விடுவான். 

ப ப . இவன் தகப்பனார் கொஞ்சம். - வக்கீல் ஞானம் தெரிக்தவர். . ௮ தனால், பையனுக்கும் அது: 
ஏத்படட்டும் என்று படிப்பதற்கு எற்பாடு செய்தார்... ஆனால் இவஸ்கியின், அசையெல்லாம் நாடகத்இன் மீதே. . இருக்ததால், பட்டம் வரங்காமலேயே படிப்பை ஈடூவில்: 
நிறுத்தி விட்டான் 1. ட ப்பட்ட 

ர ப 7 இவன் சன் 39-வது வயதில் 
* குடும்ப சந்தோஷம் ? என்ற காடகம் எழுதினான். இவண்:... 

சுரதா ம்.



ar (ip Bu முதல் காடகம் இதுதான்... இதை எழுதி ஆதி. 

மாதம் ஆவதற்குள் : உன் வட்டாரத்தில் வைத்துக் கொள் ? 

சான்ற இன்னொரு நாடகத்தையும் எழுதினான். இந்த 

இரண்டையும் ஜனங்கள் ஒப்புக் கொண்டனர் ; அவளை 

உச்சியில் வைத்தும் புகழ்ந்தனச். ் oe 

... (ரஷ்யாவின் இலக்யெ கவர 

வத்தை முழு உலகத்துக்கும் இழுத்துக் கொண்டு போகக் 

கூடியவன் இலஸ்சி ஒருவன்தான் ்? என்று இவன் காலதீ 

இல் புகழ் பெற்று விளங்யெ ஷெவிரேவ் என்ற விமர்சகன் 

இவளைப் பற்றி சொல்லியிருக்கிறான் . அந்த நேரத்இல் | 

௮:இ மேதாவி என்று மாஸ்கோ ஜனங்களரல் உச்சரிக்கப் 

பட்டு வந்த இரிபோயிடவ், கோகல், ஒன்விசின் போன்ற 

வர்களும், 6 நாங்கள் புத்திசாலிகள் தான் ; இருந்தாலும் 

இவஸ்கி மகா மேதாவி) இதை நாங்களே கூச்சப்படாமல் 

சொல்லி விடுறோம் ?? என்று இவனைப் பற்றி சொல்லி 

பருக்கிருர்கள். ப ட 

, இவன் 1852-லே 4 கல்யாணப் 

பெண்? என்ற சாடகத்தை எழுதினான். மறு வருஷதீ 

இல்,  ₹அதிக: வருமானம் கொண்ட வேலை? என்ற 

- இன்னெரு நாடகத்தையும் எழுதினான். இதை சர்க்கார் 

- தடுத்தது; தண்டனையும் தந்தத, இத்த சமயத்தில் சான் 

இவன் எழுதும் ஞாபக இல்லாமல் இருச்தான். 

| பிறகு, 1859-லிருந்து புதிய 

இரண்டு 8நேதெரைவிட, பழைய ஒரு சிகேகிதனேமேல்'-- 

£ இிரேததெரிடம் தாராளமாய் பழகுதல் 1-1 கறுப்பு காட்கள்? 

அ பெரும் காற்று 4-6 காட்டு. நிலம் ஆ௫ூய நாடகங்களை 

எழுஇ வச்தான் ; நீண்ட வருஷங்களுக்குப் பிறகுதான். 

முடிக்க முடித்தது. டு ட்ட 
| . இவஸ்௫), இப்படி. நீர்வீழ்ச்சி. 

- போல தொடர்ச்சியாக எழுதி, காடகம் போட்டு “காண் 

த ப ப்பட ட | எப்போதும் இருப்பவர்கள்



பிக்கும் : தியேட்டர்களை : 20 வருஷங்களாக ஆக்ரமித்துக். 
கொண்டான்... இவன் அதிகமாக எழுதினான். ் ஆனால், | 

ட் -குறைவாக பணம் இடைத்தது. இதபத்தி . 6 நண்பா 1... 
என் 'திறமையை நினைத்து கைதட்டும் ஜனங்க க்கு, எண். 

| குடலில் இருர் அவரும் பட்டினி தெரியாமல் 'இருக்கிறஅ!”?. 
: என்று இப்படி. சன் ஈண்பன் ருவனுக்குக். கடிதம்: 
எழுதியிருக்கிறான். | ப 

ட சில காலத்துக்குப் பிறகு... 
Paws தியேட்டருக்கு நாடகம் எழுதுவதை நிறுத்தக். 
கொண்டான். மகா இலக்கியல்கள் எழுத நிச்சயப்படுத் ட 
அனான். உட்கார்ந்து நான்கு . அண்டுகள் எழுதினான். 

| ஓயாமல் எழுதினான். காலங்களை "நிச்சயப்படுத்தும் ஆறு... 
. காடகக்களை தேசத்துக்குத் தந்தான். ₹ வாயாடியை வழிக். 

ப குக் “கொண்டு வருதல் ? என்ற ஷேக்ஸ்பியரின் சாட்குத்தை . 
ரஷ்ய வார்த்தையில் எழுதி வைத்தான், | 

. ட 66 எனக்கு -/இிகமாக தன்: 
னம்பிக்கையை உண்டாக்க வரும் பருவம் வயோதிகம் 

. தான்.” சாவைப் பற்றி சான் ௮இகம் நினைத் திருக்கேன்... 
அடிக்கடியும் நினைத்திருக்கிதேன். அனால், ஒரு கடவை 
கூட அதற்காக பயச்ததே கிடையாத 17? என்று. தன் 

ஞூதிப்பு புத்தகத்தில் எழுதி வைத்திருக்கறொன். ' 
ப QHawG தன் 6 Bin arog 

இல் : சண்டை வீரன் ?: ! மேரி ஸ்டூவர்ட் என்ற நாடகள் 
களை எழுதினான். எழுதி, முதலில் மக்களின் மனதை. 
யும், இரண்டாவதாக இலக்கயெத்தையும் ஜெயித்து: 
விட்டான். க, | 

1628-ல் பிறந்து இவரை 
யில் இ இருச்அுகொண்டே வந்த் இவஸ்௫, 1886-ஆம் வருஷம் 
ஜூன் மாதம் 2-ர் தேதி இதர்து போனான். ப os 

| | - இவன் எழுதிய . நாடகம்: 
. களிலே சம்ப முடிந்த தகவல் இருக்கும் ; யாரையும்: 

சர ea த்த.



ஜெயிக்கும் புதிய நினைவுகள் இருக்கும் ; வார்த்தையில் ப 
தற்பெருமை இருக்கும். அனால், இவஸ்கி அப்படிப் 
பட்டவனல்ல! | 

இவஸ்கி அ இகமாக Cue 
மாட்டான். சொல்லுவதைச் செய்யாமல் தோற்றதாகவும். 
தெரியவில்லை. தன்னைப் பற்றி இவன் சரியாகச் சொல்லு 
வாண. இ பிறருக்குத் FROG mes ஆனால் இ வனுக்கு 
சரியான விமர்சனம். | 

சாவு மட்டும் அவன் உயி 

ருக்க இன்னும் கொஞ்சம் அவகாசம் கொடுத்திருக்கால் 

ரஷ்ய வார்த்தைகளுக்கு ஒரு புதிய அகராதி இடை த்தி; ரக் 
கும் 5 இன்னும் கொஞ்சம் புதிய ஞாபகக்கள்: உலகத்துக் 

.. கும் தெரிந்திருக்கும்! 

14. எப்போதும் இருப்பவர்கள் .



௪ கட. கன்குசியஸ் 

ர க அடிக்கடி. அழு வன் ; அண. 
வக்கு மீறிய உயரம், அழுவும் ஒன்பகரையடி இருக் 
(Sam; ராணி * நரன்சியா "வை முத்தமிட்டு இருக் 
, கலாம் என்று, சிஷ்யர்களால் ௪ந்தே௫க்கப்பட்டவன் ; 
Byar கரலம் முழுவதும் (ஞானியாகவும், அதிலே... 

- கில வருஷங்கள் Fras Ser hur say th Beg 
பார் ததவன்-.-॥ என் 1p Russo.’ ட் | 

| | மதல் மனைவிக்கு ஒன்பது 
பெண்கள் பிறந்தும், ஆண் . குழந்தை இல்லையே என்ற - 

. குறையைப் போக்கிக் கொள்ள, அறுபத்து நான்கு. வய. 
ப, தான ஹோ? என்ற ஏழை சைனாக்காரன், இரண்டாவ . 
தாக * சென்ஷை ? என்ற பதினாறு வயதுள்ள பெண்ணைக் . . க 7 ன . * ° ச கல்யாணம் செய்து கொண்டான். அவலுக்கும் சென் 
Masia பிறக்தவன்தான் சன் பூசியஸ், 

கம்பூசியஸ் .பிறந்த ஒரு 
வருஷம் ஒன்பது காள் முடிச்ச. அவன் தத்தை 
இதர௫ ஒரு பகல், ஓரு இசவு ஆன. கைக் குழக்தை கன்பூசயஸ் அப்போது ௮முதான், தகப்பன் சாவுக்காக 
அல்ல, ' சாயின் பாலுக்காக 1 

ப்பட விதவையான சென்வஸை ஜன். 
பிள்ளையைக் : காப்பாற்ற பட்ட கஷ்டம் கொஞ்சநஞ்சமல்ல. 
“கோழி குரல் கொடுக்கும் Care Bev எழுர்து, பறவைகள் 
HL CERT Don Lp gw கொள்ளும் கோம் வரையிலும், 
சின்ன கன்பூசியஸ் செம்மறி . ஆடுகளை மேய்ப்பான்.. 
'சென்ஷை களத்து மேட்டில் செல்லை அளந்து போடூவாள். 
இப்படி. துன்ப வாழ்க்லை நடத்தி வந்தாலும், சென்ஹை ட 

அசதா... 15...



சன்பூயெஸை படிக்க வைத்தாள். படி.த்தான் ; சரித்திரம், 
சங்கேதேம், இலக்கியம், தத்துவம் -இவைகளின் முடிவு. 
வசை தெரித்து கொண்டான். 

சன்ன கன் பூசியஸ் வருஷக் ... 
களால் வரலிபனாகவும், யோசிக்கும் பழக்கத்தால் புத்த. 
சாலியாகவும் ,இருந்தபோ௮) சென்ஷை இறக்து.போனாள். ... 
இக்க மாணத்துக்காக கன்பூசியஸ் அழுதான். _ காயின் 
சடலத்தை தன் தோட்டத்தின் மேற்கு மூலையில், . 
புஷ்பக் கொடிகள் இருர்த இடத்தில் புதைத்தான். இல... 
காலத்துக்குப் பிறகு). தன் தகப்பனைப். புதைத்த | 
இடத்தை, ஆப்பம் சுடும் கழவி ஒருத்தி மூலம் கேள் . 
விப்பட்டு, தோட்டத்தில் புதைத்த தாயின் பிசேதத்தைத் 

தோண்டி எடுத்து, அதைத் தன் தந்தையின் எலும்பு - 
களோடு சேர்த்து மூடினான். 6 என்னை உண்டாக்யெ இவர் 
கள் இவ்வளவு சிக்லாத்தில் இறக்கு விட்டார்களே ? என்று 
கன் குறைந்த. அதிர்ஷ்டத்தை நினைத்தும் அழுதான். | 

பிறகு, ஊர் ஊராய்ச் சற்றி 
னான். உலக அனுபவங்களைச் சரிவாச் தெரிர்” கொண் 
டான். உபதேசிக்க ரம்பித்தான். ஒப்புக் கொண்டவர், 
சீஷ்யர்கள் அஞார்கள். 

லூ? பட்டணக்இல் ' ஒரு 
கடவை உபதேசம் செய்து கொண்டிருந்தபோது, அரசம். 
கத்தின் அழைப்பு கன்பூசியஸுக்கு வந்தது... போனான்... 

- அசன் கொடுத்த மந்திரிப் பதவியை ஒப்புக் கொண்டான். 
அல மாதங்கள் கூட ஆகவில்லை, பெரிய அதிகாரம் செலுத்த 
அரம்பித்து விட்டான் | 

் தன் சட்டங்களை எப்போதும் 
'செருப்பாச el "வைத்திருக்தான். “அணும், பெண்ணும். 
சேர்த்து போக அவண். அலுமஇக்கவில்லை. அவன் ளும் 
கேரத்தில், தெருவில் தங்கல் கட்டி. இடச்தாலும் இருட் 
கய்வசர்கள் பப. வருஷாக் இரக். கூட்டங்களில் iy 1 Spd 
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அவலும் பிரசன்னமாகும்போது, பொழது . ஜனங்களைப் : 
௬ ” fo ® a . க « 2 ட . ச் . oe” ன் பார்த்து, *நீன்கள் ஒழுக்கத் திலிருந்து Gur afta $i 

கள. தடூமாறினால் ஒரு கோப்பை விஷம்;.எணன் கைகளால். 
தரப்படும். உங்கள இருதயத்தில் விரோத உணர்ச்சிகள். 
இருந்தால், அசை இப்போதே எடச்து வி$ங்கள், இல்லஈ.. 
விட்டால் இந்த கன்பூசியஸ், வெட்டச் சொல்லுவதற்கும், 
சித வகையைப் பார்தீளச் சரிப்பதற்கும் தயங்கமாட்டான்? 
சன்று எச்சரிக்கை செய்வான். 

் | ஒரு தடவை அவன் சொன்ன 
படியே. சல. ஏழைகளை கான்று துண்டுகளாக வெட்டச். 
சொன்னான். இன்னொரு சமயம் ஒரு மச்திரியின் கண்களை, 
நெருப்பில் சிவத்த இரும்புக் கம்பிகளால் குத்தவும் சொல்லி. 
யிருக்கிருன். இதையெல்லாம் பார்த்தும் அரசன் எழவும் :. 
கேட்பதில்லை. அவண் விஷயத்தில் மன்னன் வாய் cpg: 

_ இடர்தத ! க | pe 

் ஜன கங்கள் கன்பூசியஸை. 
வேசோடு வெறுத்தார்கள். அவளை விரட்ட வெளிகாட்டு 

- வேந்தர்களும் தந்திரம் செய்தார்கள், கண்டாலே காமப் 
பைத்தியம் பிடித்துக் கொள்ளும் ; அப்படிப்பட்ட. அழ 
கான பெண்கள் எண்பது பேரை, நீலச் கு.திரைகணில் 
ஏற்றி, கையில் ரோஜாப் பூவைச் கொடுத்து, 6 65 * on? 
தேசத்து வேர்தனை வட்டமிட்டு உட்கார்ந்து கொள்ளு 
கன்? என்று (2? தேசத்அ வேக்தன் அனுப்பினான். வக் 
தார்கள் , எண்பது அழகுகளையும், உள்ளே வராதபடி கன் 
பூசியஸ் தடுத்தான். அந்தப் பெண் புஷ்பங்கள், கோட்டைக். 
கதவுகளுக்கு வெளியே உட்கார்ந்து விட்டன. இதை 
ஊர் பார்த்தது ; அச்சரியப்பட்டத ! பிரபுக்கள் பார்த் : 
(FOr; Boomer. sree 'கேள்விப்பட்டான் ; | 
கன்பூசியஸ் ' டுதரிர்து . கொள்ள (Pour Siig, சாதாரண 
Ro_uenhs 5, அந்த அழககெளின் ' மடியில் நித்திரை 
செய்ய ஆரம்பித்தான் ! | ன ட் ட்



இதை கன்பூசியஸ் Opies, 

ssigter. நேரே பார்த்தான் ; வெறுத்தான். உட்கார்ச் 

இருந்த அசன த்தை உதைத்தான்; போய் விட்டான். 

இதற்குப் பிறகு ஜக்து வருஷங்கள் ஊ ஊர் சுற்றும் சாடோடி 

யாக இருந்தான் ! ல. 

கடையில் | அவன் மஞ்சள் 

நதி ஓரத்தில் இ ருக்கும்... ‘af? தேசத்துக்கு வந்து சேர்ந்தான். 

SHYING By SHLD அரசி  நான்சியா? கல்ல ௮ழக, ஆனாலும், 

Gh. தீதையில் ௮: வள் ஒரு: மலர், .. எத்தனை வண்டுகள் வந் 

தாலும் இடத்தரக் கூடியவள், அவன் கன் பூேஷின் 

அழகைப் பார்தது, ஆசையை கெஞ்சுக் ஆள் வைத்துக் 

கொண்டு, - அதற்காக. அவனை அறைத்து வரச் சொன் 

னாள். . ௪க்இத்தார்கள். அதுமுதல் அவண் Drier 

Lot Ginevev, பகலில் கூட அவள் பக்கத் தி2லயே உட்கார 

ஆரம்பித் Bi விட்டான் |. 

ஒரு காள் அவன் கரன்சி 

சாஜாத்தியோடு வெள்ளைக் @ Boor பூட்டிய வண்டியில் 

போய்க் கொண்டிருந்தபோது, சிஷ்யர்களில் Four, 6 அப். 

போது நீலக் குதிரையை மறுத்தவர், இப்போ வெள்ளைக் 
குதிரையை வரவேற்று விட்டாரோ ? என்று பே?க் கொள் 

- வதைக் கேட்டு, கன்பூசியஸ்: வண்டியை நிறுத்தச் சொல்லி 

 ராணியிடத்தில் சான் ராஜாவாக இல்லை. ஞானியாகத் 
தான் நடக்கு கொள்கி£றன். இதை சான் ஏற்படுத்திய 
மதத்தின் மேல் சத்தியம் வைத அச் சொல்கி2றன். நம்பு. 

ser? என்று சொன்னான். ப 

| வயத முற்றிய காலங்களில் 
“வண் படுத்த படுக்கையில் இருக்தபடியே உபதேசம் 
செய்து வர்தான். தன் சாவு இன்னும் கொஞ்ச, நேரத் 
இல் வரப் போகிறது என்று தெரிக்து கொண்ட ஞானி, 
ன தேசத்தின் பெரிய மலை இதோ இடியப் பேசகிறது. 

- விழட்டூம், இது இனிமேல் விழ வேண்டியதுதான். என். 
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னிடம் கற்றுக் கொண்டவர்களே ! என்னிடம் "கேட்டுக் . கொள்ள வக திருப்பவர்களே ! இக்தச் கிழவன் இத வசை சொன்னது. போரும், அதற்கு. மரியாதை கொடுங்கள். . எனக்காக. காத்துக் கொண்டிருக்கும் சவப் பெட்டியே 1 இரு! எனக்குப் பிடித்தமான இராட்சை. இலைகளுக் 
இறு தடவை முத்தம் தர்துவிட்டு வந்து ' GEC wear? என்றான்... பணமானான்!. ன ட் 

ன ரர Digs உலகத்தில் கன்பூசியஸ் எழுபத்து மூன்று வருஷங்கள் தான் இருக்க முடிச்ச... அவன் சவப் பெட்டியை ₹ஜீ? ஈதிக் கரையில் புதைத்த, அதைச் சுற்றி, குடிசைகள் கட்டிக் கொண்டு மூவாயிரம் ஷ்யர்கள் ஆயிரம் காட்கள். ஓயாமல் அழுதார்கள். ஒருவன் மட்டும் ஆறு வருஷங்கள் அரு அகொண்டே இருக்கானாம் / | 
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வில் வலியாம். SPUD) ட 
  
  

இத்த உலகத்திலே, அதிக 
ஞசபக ௪க்இ உள்ள மெக்காலே இருக் தானே, அவனுக் 
குச் சரியான சரிதீதிர ஆதாரங்களைத் தத்து உகவிய, 
இச்சு வில்லியம் ஐயில்டு தான், ஒரு இரண்டசவூ 
மஷேஷேக்ஸ்பியடை, அ தாவன ஆஸ்கார் sul dont 
பெற்றவன். 

ப - இவன், வைத்தியத்தில், வரும் 
பெண்களை eee முக்தமிடுவதில், புஸ்தகங்கள் 
எழுதுவதில், பத்திரிகை நடத்துவதில்--மிகவும் 
கெட்டிக்காரன். ஜேன், இவன் மனைவி, இவளுக்கு கவி 
எழுதச் தெரியும். அதனால், இவலுக்கும் கவி எழுதும் 
பழக்கம் வரத. ட் 

 ஓயில்டு, விவாஇக்கும்போது 

அறிஞன். கோபப்படும்போது மூட்டாள். பெண்களைப் 
பார்த்துவிட்டால் மன்மதன். இவன், இருக்கும் மனிதர் 
கருக்கு போக்கினான். YOY, அவர்களோரடு' பழகத் 
தெரியவில்லை,?? என்று இப்படி. இவனைப் பற்றி ௮யர்லக்து 
மனிதர்கள் அடிக்கடி. பேசிக் கொள்வது உண்டு. . 

தாசி, அடிக்கடி தன்னை ௮லவ் 
கரித்துக் கொள்வ போல, இக்க ஜேனும், இந்த வில்லிய 
மும் தல்களை அலங்கரித்துக் கொள்வார்கள். புருஷன் மனை 
வியான _இவர்களுக்கு ஒரு ஆண் குழக்தை பிறந்தது. 
அப்போதே Dy aust தாயானாள். அவன் தகப்பளுனான். 

பிறகு, ஜேன் ஒருபெண் குழந்தை பிறக்க வேண்டூமென்று 
பிரார்த்தனை செய்தாள். பைபிள் . வார்த்தைகளால் மட்டு 
மல்ல, ஒரு கவிகை எழுதி, அத்த வார்த்தைகளால்கூட 

- தேவனைத் தொழுது வந்தாள. இவள. பிரார்த்தனையை 
தவன் பலிக்க வைப்பதற்கு தேன்பே, இவள் ஆசையை 
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வில்லீயம் பலிக்க வைத்து விட்டான். | கர்ப்பமானாள்- 
. (குழக்தை, பிறரது. ஜேன் எதி ர்பார்த்தபடி பெண்ணல்ல... 
- இண். அவன்தான் ஆஸ்கார் இயில்டு. அவனுக்குப் பிறகு 

: ஆஸோலா பிறந்தான். . 

ன . இதுவரைக்கும் ஒரு மனை 
வியை, அவள் இரண்டு உதடுகளை முத்தமிட்டு வர்தவன், 

._ இப்போது பல பெண்களின் பல , உதடுகளை இவண் ஒரு 
வாயால் சுவை பார்க்கத் தொடங்கி விட்டான். 

இப்படி, வெளி இன்பம் ப 
அனுபவித்துக் கொண்டே வரும்போ௮...... ஒரு BIT GT se ence 
வெள்ளிக் கிழமை, மேற்கு சிவந்த அ௮ர்தி நேரத்தில் வீல்லி 
பத்தைத் தேடிக்கொண்டு ஒருத்தி, அஸ்பத் இரிக்கு வந்தாள். ் 

வந்த் வாலிபப் பெண்ணை வில்லியம் வாவேத்றான்: எனக் 
குக் கண்கோய், அதற்காக வச்தேன் ?? என்னாள்: ட 

ப 6 இவள, என் கண்ணுக்கு 
ஏற்றவள். * எப்படியாவது அனுபவித்துவி.. வேண்டும் ?? 
என்று எண்ணிக் கொண்டான் : பெயரைக் கேட்டான்... 

2 மேரி?! என்றாள்.  ஏன்கேயோ பார்த்ததுபோல் இருக் 
கிறதே?? என்றுன். இருக்கலாம், நான் பேராஇரியரின் 
மகள். என் தந்தை ட்ராவெர்ஸ், ௮ வஸ் உங்களுக்குத் 

. தெரிந்திருக்கும் ! 77 என்றாள். இப்படிச் சொல்லிக்கொண்டே 
ல்லியத்தைக் கண்ணால் கூப்பிட்டாள். 

் ட இவள் வைத்தியத் அக்கு our 
வில்ல சரீர. வியாபாரத்துக்காக வர்திருக்கறொள் என்: 

-ங்தைப் nes கொண்டான். அவவளவுதானண்., அவரூரஃ் | 
- அவனும் இல: நிமிஷ கோத்தக்கு புருஷனும்: மனைவியு மரக 
- இருச்அ கொண்டார்கள். இவர்கள் மாத்தம்)” சத்ததி 
தோடும், இத்திப்போடும், நித்தம் வளர்ர்துகொண்டே வற். 
தது... அதை வளர்த்அக்கொண்டே வந்தார்கள். LGM, 
வள் மூத்தத்துக்கு--இவன் முத்தம், அதற்குப் பணம், 

| தந்துகொண்டே வந்தான். 1 
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| அவளுக்குப் பணம் கொடுப்ப 
தீற்காக, வில்லியம் அடிக்கடி. பெட்டியைத் இறப்பான். 
மேரி, அதை வைப்பதற்கரகப் பெட்டியைத் திறப்பாள். 

இந்த விபசாரி, சொரந்து 
மனைவி ஜேனை விலக்? விடும்படி, வில்லியத் அக்கு யோசனை 
சொன்னாள். அதற்கு ௮வன் ஊமையாக இருக்தான். 

எத்தனையோ பெண்களை ௬௫ 
பாச்த்த அவனுக்கு, இப்போது மேரியின் உதடுகளும் 
ச௪க்க ஆரம்பித்து விட்டன. அவள் ஸ்கேகச்தை. அறுச் 
அச் கொள்ள விரும்பினான். இதைக் தெரிர்துகொண்ட 
மேரி, பாத்தியதை கொண்டாட அரம்பித்து விட்டாள். 

அவள் வரயாடித் தனத்துக்கு. 
வில்லியம் பயந்தான். பணம் கொடுத்தான். இவன் 
பலஹினத்தைத் தெரிர்து கொண்ட மேரி, அடிக்கடி, பணம் 
கேட்டு வந்தாள். மீண்டும் மீண்டும் கொடுத்தான். இண் 
௮ம் வேண்டும் வேண்டும் என்று நச்சரித்தாள். ் 

் கண்டிப்பாகத் தாழுடியா ஐ. 
உன் உதடுகளை, இனி யாருக்காவது விற்றுக்கொள்.. 
௮க்கே கேள், இங்கே வர்தால்.........சான் டாக்டர். 
என்னிடம் விஷம் இருக்கறது ?3...... என்றான். 

ட உன் செல்வாக்கால், என்னை 
எதவும் செய்ய முடியும். இருந்தாலும், சான் ஏமாக்தவ 
எல்ல. தேள் கொட்டாமல் தன் கொடுக்கை முறித்துக். 
கொள்ளாத, இரு பார்த்துக் கொள்கிறேன்?” என்று சொல் 
லிப் போய் விட்டாள். அன்று இரவு மறைந்து, மறு 
காள் சந்திரன் தெரிக்தது, மேரி, ஒரு வாலிபளை தன் 
அறைக்கு அழைத்துச்கொண்டு வர்.) முதலில் மதூவை 
யும், பிறகு முத்தத்தையும் கொடுத்து, வில்லியத்தை 

. அவமானப்படுத்தும் :  கேவலக் கவிதைகளை, எழுதச். 
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சொன்னாள். எழும்போது, அவன்மேல், சோஜா இதம் 
களை உதிர்த்துக்கொண்டே இருக்தாள். ட ன க 

| கவிதை முடிந்த | அவர்கள் 
முத்தம் முடிந்தது !! அர்த இரவும் முடிந்த !!! க 

மொட்டைச் சுவரிலே, மாத் 
தின் இடுப்பிலே, விளக்குக். கம்பத்தி2ல, கல்லறை “வாக. 

_ லிலே, அலயக் கதவிலே, எழுதிய கவிதையின் கையெழுத் 
அக் காகிதங்களை ஒட்டினான். ப ப | 

ப “கண் வைத்தியம் செய்து 
கொள்ள, டாக்டரிடம் போனேன்." மரு கொடுத்தான்... 

, குடி.த்மீதன். மயக்கம் வரத. அவன் மடியில் விருந்து 
விட்டேன். அதற்குப் பிறகு, இச்த உலகம் எனக்குக் 
தெரியவில்லை, கொஞ்ச கோம் கழித்து, ஒருவித புதிய 

_ உணர்ச்சியால் விழித்துக் கொண்டேன். விழித்ததும், இந்த. 
உலகத்தைப் பார்ப்பதற்கு முன், என் உடம்பின் மேல். 
HOS டஉாகடரைப் பார்த்தேன். என்னைக் கெடுத்துக் 
சொண்டிருக்த அவன், உடனே ஒடி. விட்டான், அவண், 

. எஅகித டாக்டர், ஒறு பெரிய மணனிதன்---இக்த ஊருக்கு 7 
உங்களுக்கு, அவன்... ஒரு மஹா பாவி--எனக்கு; நம் 
வேதத்தக்கு. , அவன்தான், இந்த மேரியைக் கெடுத்த 
வில்லியம் ஓயில்டூ.!? i 

6d sear Des eurrath 
பலர் கண்ணுக்கும் பட்டஅ. இரண்டொரு இரவு Cars 
அக்குள் மழு அயர்லரஈஅக்கும் தெரிச்து விட்டத. இக்த 

_ பிரஸ்தாபத்தைக் கேட்டும், வில்லியம் சனக்காக் காலுகளே 
இல்லாதவன் போல. நடித்துக் கொண்டான். வில்லியத் 
தைக் கண்டு சிரித்த ஜனக்கள், மேரியைக் கண்டும், அவண் 
தகப்பன் ட்ராவர்ஸைக் கண்டும் சிரித்த, பேராகிரியன், 
தாக்க முடியாத அவமானத்தால் தலை குனிக்கான். டாக்டர்... 
மீ. வழக்கு தொடுத்தான், வில்லியம்--மேரி வழக்கு 

- ஒரு வெள்ளிக்கிழமையில் ஆரம்பமான, விடாமல் ஆறு 

er ge 23



. மாதம் விசாரனை ஈடரதது. பெண்ணைக் கெடுத்ததற்காக,. 
பேசாசிரீயன் பணம் கேட்டான் ; அவனுக்கு வேண்டியவர் : 
கள் தூண்டி.விட், : அதைப் பவுனாகக் கேட்டான்; அதையும் 
800 ஆயிரமாகக் .கேட்டாள்--மேரி 1] ஆனால், நீதிபதி... 
கன்னியின் கற்பைக் கெடுத்ததற்காக, வில்லியத்துக்கு ஓரே, . 
ஒரு. காலணா அபராதம் போட்டார். 

விசாரணைக்குப் பிறகு, வில்லி: 
யம், சன் அடம்பாத்தை. விட்டு விட்டான். அழுக்குத் 

- அகணிகளையே உடுத்தி வந்தான். எந்தக் காரியத்திலும். 
சரியாக ஈடுபடுவதில்லை. ஈண்பர்களிடம் பேசுவதையும் 
குறைத்துக் கொண்டான். தான் செய்துவிட்ட பாபங்களை, 
அடிக்கடி நினைத்துக் கண்ணீர் விட்டான். நினைவின் தொற் 
தரவுகளைச் தெரிந்து கொள்ளாமல் இருப்பதற்காக குடித். 
க்கொண்டே இருக்தான். இ 

| அவனுடைய அன்பம் கலந்த 
கேசத்தில் ஒரு நாள். அதுவும் வெள்ளிக்ழெமை 2968 
கேசம். அப்போது அடித்துக் கொண்டேயிருந்த ஆலைமக்னி 
யின் காக்கு, இடீரென்று அறுந்து விழுக்க௮. | 

| Aa fu s Bar மூச்சும், 
அவனைவிட்டு விலகிக் கொண்டது, ட் 

  

தமிழ் முழக்கம் அச்சகம், 
சென்னை 14, —


